
Krátké a dlouhé samohlásky - veřejné PDF
aneb syrová a sýrová pizza

ÚVOD:

Němčina má 3 možnosti, jak „napsat čárku“ 

a) pomocí písmenka „H“

Písmenko „H“ se totiž v němčině nevyslovuje, ale vliv na výslovnost má. Vemte si sloveso gehen. Co 

udělám háčko s tím prvním éčkem? Natáhne ho - géééééen

b) dvojitá samohláska (Schnee, Tee, Saal, Haare)

c) fonetické pravidlo - nach einem kurzen Vokal folgt eine Konsonantenverdoppelung. Po krátké 

samohlásce následuje zdvojená souhláska.

1. **der Stahl ** (ocel, vyslovujeme dlouze - *štál *)/ **der Stall ** (stáj, vyslovujeme krátce - *štal *)

Maštal  od německého der Stall

der Kaninchenstall - králikárna, der Hühnerstall - slepičinec, kurník

2. **der Staat ** (stát, vyslovujeme dlouze - *štát*)/ **die Stadt ** (město, vyslovujeme krátce - *štat*)

Ein demokratischer Staat. Demokratický stát.

Eine ruhige Stadt. Klidné město.

3. **fällen ** (kácet, vyslovujeme krátce - *feln*)/ **fehlen ** (chybět, vyslovujeme dlouze - *féln*)

der Baumfäller - dřevorubec

der Fehler - chyba

4. **der Weg** (cesta, vyslovujeme dlouze - *wék*) / **weg** (pryč, vyslovujeme krátce - *wek*)

Alle aus dem Weg! Všichni z cesty!

Ich mache mich auf den Weg. Vydám se na cestu.

der Jakobsweg - Svatojakubská cesta

Ich bin gleich weg. Hned jsem pryč.

Geh’ weg! Běž pryč, zmiz.

5. **der Schal ** (šál, vyslovujeme dlouze - *šál *)/ **der Schall ** (zvuk - vyslovujeme krátce - *šal *)

der Klang - zvuk jako takový

der Sound - zvuk na koncertě

das Geräusch - zvuk neharmonického typu

der Schall - zvuk jako fyzikální veličina



die Überschallgeschwindigkeit

6. **der Ofen ** (trouba, vyslovujeme dlouze - *ófn*)/**offen ** (otevřený, vyslovujeme krátce - *ofn*)

Ich backe nicht, da ich keinen Ofen habe du Lappen. Nepeču, pač nemám troubu ty troubo.

Das Angebot ist offen für alle. Nabídka je platná/přístupná/otevřená pro všechny.

7. **die Hütte ** (chatrč, vyslovujeme krátce - *hyte*)/ **die Hüte ** (klobouky, vyslovujeme dlouze - *hýte*)

der Hut (klobouk)  Hut ab! Kloubouk dolů!

das Ferienhaus - chalupa

https://jazykyprobohemy.cz


